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XYMBOYAIO THX EYPQITHXZ
EYPQITAIKO AIKAZTHPIO TON AIKAIOQMATQN TOY ANOPQITOY

MMPQTO TMHMA
ATIODAYH
[Ipoocpuyn apiB. 30244/11
A.O.
Katd EALGS0G
To Evpomnaikd Awaotiplo tov Aikoaopdtov Tov AvBpmmov (Tpdto
Tunua), ovvedptdlovtag otigc 6 Maiov 2014 oe Tunuo, n obvbBeon tov
omoiov &yel o¢ eENG:
Isabelle Berro-Lefévre, mpoedpog
Elisabeth Steiner,
Khanlar Hajiyev,
Mirjana Lazarova Trajkovska,
Julia Laffranque,
Paulo Pinto de Albuquerque,
Atvoc-AAEEAVIPOG ZIGIMAVOC, OIKATTEG,
kot Seren Nielsen, ypouuortéogs tunquorog,
Aoppdvovtog voyn Vv mo TAVE aVoEEPOLEVT] TPOGPLYT, 1| OOl
katatédnke otic 27 Anpidiov 2011,

AoV douoképOnke, exdidel TNV akdAovON andPaon:

QY [TPOZ TA TTIPATMATIKA TIEPIZTATIKA

1. H mpocpedyovoa, kopio A.@., ivor pio EAAnvida VINKoog
mov kotowkel oty ABnva. ExnpoocwnnOnke evomiov tov Atkaoctnpiov omd
tov k. K. Katepivomovro, d1knydpo tov ZuAddyov g ABnvoc.
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2. Ta Tpaypatikd TeptotatiKd, 6nwe avtd eEetédnoay and v

TPOGPEVYOLG, UTOPOVV VA GLVOYIGHOVV ®¢ akoAoVO®G.

3. H mpooeevyovca €0eoce vmoyneidtnta ot1g PovAevtikég
exrhoyéc e 4 OxktwBpiov 2009. 'Hrav eyyeypoappévn o6tov KotdAoyo Tmv
vroyneiov mov Tapovcsidotnkay amd tov Xvvaomiocpd Piloomaotikng
Apwotepac (ZY.PIZ.A) yio v mpot meprpépeia Abnvov. Me v
andoeacrn apf. 884/2009 1ov mpwrtodikeiov ABMvav, 1 TPOSPELYOLOO
avaknpOyOnke TpmTn emloyovoa.

4. 2115 27 OktwBpiov 2009, n tpocepevyovsa Katédece evamiov
tov Avotdtov Ewdwod Awaompiov aitmon axvpwong mmg mo mhvo
amdeaong, Kabng kol g andpacng aptd. 3/2009 g appddlag EKAOYIKNG
emTpomng, pe v onoia o I1.Z. glye avaxnpuyBel Povievtig Aappdvovtog
v 6ydon €dpa m omoia mepmABe oto coclohotikd koppa (ITA.X0.K.)
otV meppépela avtr). H mpocspedyovca appiopinmmoe v pébodo mov
YPNOLOTOONKE Y10 TOV VTOAOYICUO TV YNO®V KOl TPOTEWVE pio AAAN, N
omola. Ba elye ¢ omotéAecpa TV omdO0CT ENTO €OPAV GTO KOO
«ITA.Z0.K.» oty npdt Ttepipépeta. ABNvav — avti yio okt® — Kot 600 610
koppa «XY.PIZ.A» - oavti yio povov pia. Av ovvéBove owto, m
npoceevyovoa Ba eiye exkdeyel fovAevtng ot Béom tov I1.Z.

5. H «dpa auticon mov mpoPfdiretor amd v mpocepehyovsa
nTav 011, PAcel TOV EKAOYIKOL VOLOV, Ol £YKVPES YNPOL TOV EANPONGOV Od
To. Koppato mov oev eiyav vmepPel to voppo opo tov 3% 1o omoio
arouteiton yio v €i6000 oto Kowvofovito dev elyav Anebet vdyn yo v
amdd0on TOV €0p®V OTA EKAEYEVTO KOUUOTO, EVO €OV GLVUTOAOYLIOTEL
KATO TNV KATOVOUN TOV £3pAOV OTIG EKAOYIKES TTEpLpépeles. Katd v dmoym
MG TPOGPEHYOVGOAGS, TO GUGTNHA AVTO NTOV AVTIOETO TPOS TIG Bepel®dOELg
apyES TS AdIKNG Kuplapyiog Kot TG 100TNTOG TOV YOOV KOl, GUVETWMG,
OVTIGUVTOYLOTIKO.
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6. 21 27 OxtoPpiov 2010, 10 Avotato Ewdikd Awoaotipilo

amEPPLYE TNV aitnon, kpivovtag 0Tt To choTUa Tov KabiepdOnke amd Tov
EKAOYIKO VOLO NTOV COUPMVO TPOG TIC APYES TNG ANTKNG Kuplopyiog Ko TnG
aVOAOYIKOTNTOG Kol €lxe ¢ oTdY0 TNV evioyvon g KuPepynrTikng
otafepdémTog  omopevyovtag  évav  VIEPPOMKO  KOWOPOLAELTIKO
katokeppationd  (amoégaon  op.  19/2010). H  amdégpoon  ovty
kaBapoypapnke Ko OewprOnke otic 21 AskeuPpiov 2010.

AITIAXEIX

7. Emkoiodpevn 10 apbpo 6 § 1 g XOpPoong, n
TPOGPEVHYOLGO TTAPATOVEITOL V1ot TO OIKOO TNG OdIKOGIOG EVOTIOV TOL
Avotdtov Ewdwon Awaotnpiov. TIpofdaiiel d1dpopeg artidoelg ol omoieg
oyetilovtat pe v oOVOEoT Kot TV APEPOANYIN TOV AVAOTATOV EKAOYIKOV
dwaotnpiov, KaOOS Kot pe TV oauttoloyio TG amdeacng Tov £K60ONKe amd
10 TEAEVTOHO.

8. Emwcododpevn to épbpo 3 tov Ilpwtokoriiov apf. 1 tng
2oupaong, N TPocPehyovsa TOPATOVEITAL Y10, TOV TPOTO VITOAOYIGLOV TV
eYKOpOV YNO®V Tov EANEONcAY omd To KOPUOTA T 0moio, 0V vepEPnoav
TO QOLTOVUEVO Yl TV €16000 otV BovAn vopuipo opio tov 3%. Oewpel 10
YEYOVOS aVTO MG TAPUKOAVCOT TG €hevBepnc EkEpAoNg TNG YVOUNG TOV

A0V MG TTPOG TNV EMAOYT TOV VOLOBETIKOD CAOUATOC.

Q% TTPOX TON NOMO

A. Eni tov oatidoemv TV gAkopévov and to apOpo 6 § 1 ¢
Zoppacng

9. H npocpevyovca mapomoveital yio 1o dikato g dtadikaciog
evomov tov Avotdtov Ewdikov Awoaotnpiov. Emkoieitar to apbpo 6 § 1
™G Xopupaocnc, To onoio ota emipaya onueio Tov opilet ta e&ng:
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«1. TTav wpdommov £xel dikaiopo OTOG 1 VdBesic Tov dikacHn
owaing (...) vmo (...) dwaotnpiov (...), To omoiov Ba amoeacion,
elte emi TV apeofnocmV el TOV SIKOUOUATOV Kol DVTOYPEDCEDY
TOV OOTIKNG QVoemc, &ite enl tov Pacipov mdong evavtiov tov

KOTNYOPiag TOWIKNG QUGEMS»

10. To Awoomplo vrevBopiler 0T, cOpQvo pe TV TAYLO
VOLOAOYiOL TOV, Ol SladIKAGiEG TOV APOPOLV TIG EKAOYIKES OUPLOPNTNCELG
EKPEVYOLV KaTOPYNY amd TO TEdI0 €PaproynS Tov apbpov 6 g ZouPaong,
6TO UETPO OV OVTEC OPOPOVV TNV AGKNOT OIKOLOUATOV TOAITIKNG POGEMG
Kol OV aVAPEPOVTOL EMOUEVMG GE KOIKOIMUOTO KOl VIOXPEDGELS AGTIKNG
QUoEMO» N 6TO «Paciyo piag katnyopiog Towikng eOoewe» (PAERE, HeTa&y
oAV dAAwV, Pierre-Bloch xata I'oidiog, 21 OxktoPpiov 1997, §§ 49-52,
Recueil des arréts et decision 1997-VI1, Hajili kora Alepuraiticav, apib.
6984/06, § 63, 10 lavovapiov 2012, Kouuovvietiko Kouuo. Pwaoiog xoi
Aoirrot koo, Pwoiog, apld. 29400/05, § 143, 19 Iovviov 2012).

11. Ev mpokepévem, 10 AooTtiplo onuewdvel OTL 1 emidm
Olo01KaGio vaPEPITAV GTOV TPOTO VTOAOYIGUOD TOV EYKHPOV YOOV Kot
TNV KATOVOUT TOV E0pMV GTNV TPAOTN TEPIPEPELD TS ABNVaC. Enueidvel 6Tt
N ékPoaon g ddikaciog avtig NTov KaBoploTik) Yo TO dkaiopo TG
Tpoceevyovsag va AdPet pio €0pa oty Bovdr. Katd cuvéneia, n ev Aoyw
ddkacio apopovoe Eva dikaiompo ToMTIKNG UGE®S. Opme, ot dopopég
oL oyetiCovtal pe v opydvwon tng ACKNOoNG TG EKPEVYOVV TOV TTEGTIOV
€QOPLOYNG TOL GpBpov 6 § 1.

12.  ’Emeton 611 01 0UTIAGELS OV SATLIOON KOV EML TOL €6GPOVG

™mg owtaéng avtg eivon acvupipacteg ka® VANV (ratione materiae) mpog
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T1G OlTdEetg g ZopPoong pe v évvola tov apBpov 35 § 3 a) ko mpémet

va amopppfodv kat’ epapuoynv tov apbpov 35 § 4.

B. Emi g wtioong g gikopevng amd to GpOpo 3 Tov
Ipmtokorrov aprf. 1 Tng Zoupaocng

13. H mpoceevyovsa mapomoveital 616t T0 Anpdcio tpocéfaie
™V eAedBepn €kepoon TG YVOUNG TOL ACOD ®OC TPOG TNV ETIAOYN TOL
VOpOBETIKOV GMUATOG, O TV €yyvatot 0 Gpbpo 3 tov [IpwTokdiiov

ap1f. 1, to omoio £xel wg e&Ne:

«Ta YymAd Zopporiiopeva Mépn avorlapavovst Ty vToypEéwoty
Om®G OlEVEPYMDOL, KATO AOYKE OlooTipate, €AELOEPAG HVOTIKAG
EKAOYAC, VIO GLVONKOG EMITPEMOVGAG TNV EAEVOEPAV EKPPACLY TNG

AN g BeEAcemG G TPOG TNV EKAOYNV TOV VOLOBETIKOUD CAONOTOG.»

14. To Awoaotipo vmrevBopiler 6t 10 dapbpo 3 TOVL
[MpwtokdArov aptf. 1 gyyvdtor vrokeevikd dwoidpoto, HeTald TV
omoimv 1o dwkoaimpo Yyneov kot ekeivo g Béoewc vroynedtTog o€
exAoYég (Matthieu-Mohin et Clerfayt koo Bedyiov, 2 Moptiov 1987, §§ 46-
51, série A no. 113). Ta dikaudpato avtd ivol kpicia yo v KobEpmon
KoL TV dTpnon TV BepeAlov Hiog TPoyUATIKNAG ONUOKPTING JIETOUEVNS
amo 10 KpATog dkaiov (Scoppola kara Italiog (opib. 3) [GC], apib. 126/05,
§ 82, 22 Maiov 2012).

15. [Topd Towto, Too dSwkoudpoto mov kabiepdvovior amd To
GpBpo 3 tov [IpwtokdArov aptf. 1 dev elvar amdAvTa: VILAPYEL XDPOS Yo
olWTNPOVS TEPLOPICHOVG Kot To  XvpParddpeva  Kpdtmm mpémer va
amoAapUPAvouy  OOKPITIKNG €VxEpelng ¢ mpog to CNmua ovtd. To
Awootiplo £xel Tovioel TOAAEG POPEG OTL 1) SLOKPLTIKT EVYEPELD GTOV TOUEN
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avtdv gival evpeio (Mo Tave avagepopevn ondeacn Matthieu-Mohin et

Clerfayt, § 52 — Matthews xata Hvawuévov Baoiieiov [GC], ap1. 24833/94,
§ 93, CEDH 1999-1 — Labita xazé Iroiiag [GC], apf. 26772/95, § 201,
CEDH 2000-1V — Podkolzina kozo. Aetoviog, apif. 46726/99, § 33, CEDH
2002-1I). Ipdaypatt, To apBpo 3 tov IlpmtokdAiov apf. 1 mepropiletal otnv
emroyn €K AOYOV «eAeVBepwV» Ol omoieg degdyovion pECH o «EDAOYO
OlOTNHOTOY, «UE HLOTIKY Yneoeopio» Kol «UEGH G€ oLVONKES TOL
eEacparilovv v €lebBepn €xkppacn TG yvoung tov Acov». Mg v
em@OAaEN  oavtn, dgv  mEPEXEL KOopio  «LMOYPEMOT  EICAYMYNG OE
GUYKEKPIUEVO CUGTNUOY OTTOG TO AVOAOYIKO 1) TO TAELOYNOIKO GUGTNLO [E
évav M dVo YOpovg (o AV ovoaeepopevn andeacn Matthieu-Mohin et
Clerfayt, § 54). Ymapyovv emopéveog moAirol TpoémOL Opydvoong Kot
Aertovpyiog TV EKAOYIKAOV GUGTNUATOV Kol TOAAES OlPOPEG HECH GTNV
Evpomm, kot edikdtepa oe O,t1 apopd v 1otopikn e€EEMEN, TV
TOMTIOUIKY] TOIKIAOHOPPIOL KO TNV TOMTIKY] OKEYM, TIC OMOlEG £KAOTO
Svpparropevo Kpdtog €xet v €uBbvn va eVOOUOTOCEL PHECH GTNV 01K
TOV avTiAnym ¢ ompokpartiog (Hirst kot Hvawuévov Baoiieiov (apif. 2)
[GC], ap1B. 74025/01, § 61, CEDH 2005-IX).

16. E&dAhov, dev mpémel va dwAdbel g mpocoyng OTL Ta
EKAOYIKE GUGTNUATO EMOUDKOVV VO EXLTVYOVV GTOYOLG TOL vl PEPIKES
QOPES avTLPATIKOL PeTalh Tovug: amd TV pio TAELPE VO ATOTLIMGOLY KOTA
TPOTO KATA TPOCEYYIOT MOTO TIG YVOUES TOL A0OV Kol oo TNV GAAN vo
GUYKEVTIPAOCOLV TO PEVUATO OKEYNG TPOKEWEVOL VO EVVONCOLV TNV
SLOUOPP®OT oG TOATIKNG PoOANOTG He emapKr cuvoyn Ko capnvew. To
GpBpo 3 dev vovoel 0TL OAL Ta YNPOJEATIO TTPETEL VaL £X0VV {60 Pépog ¢
TPOG TO OMOTEAEGHO OVTE EKOOTOG LITOYNPLOG 16€G TOAVOTNTEG VO VIKNGEL
‘Eto1, elvatl mpopavég 0Tt Kavéva cvuatnuo 0ev Bo Propovce va amopUyeL TO
QOIVOLEVO TOV KOTOAECHEIGOV YNP®V» (TI0 TAVE® OVOPEPOLEVT] OTTOPOCT
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Matthieu-Mohin et Clerfayt, § 54 — Bompard kozo ['olriog (déc.), apib.

44081/02, CEDH 2006-1V — Yumak et Sadak wara Tovpxios [GC], apif.
10226/03, § 112, CEDH 2008).

17. Ev tobto1g, 10 Awkaoctiplo givar appddo va amopaviel oe
tedevtaio Pabud emi g ™PNong TV amoutioe®mv Tov dpbpov 3 Tov
[Mpwtokdirov apf. 1. Ewwdtepa, mpéner va PePorwbel 611 1 Bvucn
vopoBesio mov e@aprOlETOL €V TPOKEIUEV® OEV TAPUKMAVEL TNV EAEVOEPT
EKppoon Tov Aoo¥ enl TG EMAOYNG TOV VOUOOETIKOD CAOUATOG — e GAAML
Aoy, M vopoBesion avTn TPEMEL VO OVTOVOKAG, 1| VO UMV HOTOIOVEL, TV
HEPUYLVOL Y10, TNV O1OTPTOT] TG OKEPOLATNTOS KO TNG OMTOTEAEGHATIKOTNTOG
pog eKA0YIKNG dtadkaciog n omoia otoyevel vo kabopicel tnv BovAnon tov
Aoobd péocw g Kabolkng yneogopiog (Avkovpélos koo EAlddog, apif.
33554/03, § 52, CEDH 2006-VIII).

18. Koatd v doknomn tov eAéyyov tov, 10 AKOGTNPLO OV EXEL
oG amooToA vo. vrokabictotonl oTlg apuodles €Bvikég apyéc, oAl vo
eMéyEel TIG amoEAcEl; TOV aVTES €EE0MGOV SUVAUEL TNV  OLOKPLTIKNG
EVYEPELAG TOVG — EVYEPELNG OV gival gvpTaT, OTMG EAEYON TTO TAV®, GTO
nedio Tov apBpov 3 tov [pwrtokdAiov apif. 1. [lpdtrovtdg to awtd, opeilet
va PBePorwbel 6TL 01 €Bvikég apyéc ompiydnkav moveo ce pio amodekT
EKTIUNON TOV KPIGOV TPAYUOTIKOV TEPICTATIKOV Kot OTL OV KAvEANEAY
oe ovbaipeto cvunepdopota (Zdanoka xaté Astoviag [GC], aptf. 58278/00,
§ 96, CEDH 2006-1V). KAnbeica va g€etdogt cuotipota Tploddtnong mg
TAsoYneiag, To Akaotiplo tovice OtL avtd mpénel vo eetdlovial péca
6710 TAOIG10 NG 1W010iTEPO EVPEING OLOKPITIKNG EVYEPELNG 1) OTTOIN TTOPEYETAL
oto. Kpdtn-péin g mpog tov ev Adyw topéa (PAéme Saccomanno katd,
Itodiog kot 16 alreg mpoopoyés (déc.), apf. 11583/08, 13 Maptiov 2012,
poli pe dAheg mapamounsc). e pio térola mepintmon, Otov KaAsital va
aropaviel eni (nmudtov cvpeoviag pe o apbpo 3 tov IlpwrtokdAAov
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apf. 1, 10 AkaoTNPLO ETIKEVIPOVETOL KUPIOG G dVO KPLTnpla: dEPELVA

aeevog ov vMpée avBapesio 11 EAAEWYN OVOAOYIKOTNTAG KOl OPETEPOV
KOTA TOGOV 0 EPLOPIOUOG TPOGEPAAE TNV €AeVOEPN EKPpAOT TNG YVAOUNG
tov AoV (Yumak et Sadak xare Tovpxias [GC], apB. 10226/03, § 109,
CEDH 2008).

19. Ev mpokewévo, n mpocseedyovca appiopfntel tov tpomo
VTOAOYIGHOV EVOYEL TNG OMOVOUNG EOPDV TOV EYKLP®V YNP®V TOv Aoy
To Koppota to onoie dev katdpbwoav va eicéAbovv otnv Bovr). Obev, 10
Akaotiplo dlomioT®vel 0Tl 1| TpocPevyovca elxe otnv dudbeon g pia
AVTILOAMO OKOOTIKY dtadikacio kKatd v odpkela tng omoiag elxe Vv
gvkopia va TpoPaiel OAo TaL EMLYEIPNULATO TOV KpiONKav ¥pNoIua yio TV
VREPAGTION TOV GLUPEPOVTIOV TG To emAn@HEv dikaotipo — &v
TpokeWEVE 10 Avdrtato Ewdikd Awkaotiplo — eEETa0E T ETLYEPTLLOTA OVTH
Kol KotéANEe OTL T0 TPOoPANOEY LGN OVTOTOKPIVOTOV GTNV GPOVTION
™m¢ e€acPdMong ¢ oTafepdTNTOC TOV TOALTIKOV GUOTHUOTOS KOl NTOV
GUUPMOVO TTPOG TIG aPYES TNG AUTKNG KLuplapyiog Kot TG oVOAOYIKOTNTOG Kot
0Tl &giye g okomd va evioyboel TV KowoPovAevtikny oTabepdTnTa
amoPEVYoOVTOg TOV LIEPPOAMKO KovoPBovAevTikd Katakepuatiopd. Bdaoet
TOV oTolElmV Tov €xel otV d1dbeon Tov, TO AIKOGTNPO dEV OlaKPivel
Kdmolo otoryeio mov va Tov emTpénel va Bécel ev ap@iBoim To gv AOY®
GUUTEPAGLLOL.

20. To Awaotmplo ekTind cvvendg Oti, Katd v €E€Taom g
TPOGPLYNG TNG TPOGPEVYOLCAS, TO OVATOTO EKAOYIKO OIKOGTNPLO OEV
VIEPEPN TNV OLOKPITIKN €VYXEPELD TTOV OEDETE, OTL TO GLUTEPAGLOTO TOV
nepleMencav oty and@act) tov dev eivar avbaipeTa kot ovTe KOV U
AOYIKd Kot OTL dEV VIAPYEL EMOUEVOS OTOLONTOTE EVOEIEN TPOGPOANG TNG
«eAebBepnc €kppaong tov Aood enl ™G emAOYNG Tov vopofetikov
OMUATOG», IE TNV évvola Tov dpBpov 3 tov [lpwtokdAriov apif. 1.
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21. ’Emetan 6Tt M outioon ooty eivor wpodnimg afdotun Kot

npémel vo amoppebel kat’epappoyniv tov dpbpov 35 §§ 3 o) xou 4 ¢
Xoupaong.

IMa tovg Adyovg avtovg, T0 AKaoTPLo, oMV,

Knpodooer Tv Tpoc@uyr| amapaoekt).

Seren Nielsen Isabelle Berro-Lefévre,

Ipoppatéag [Ipdedpog

Axp1|g HETAPPOOT TOV GUVTULUEVOD
eYYPAeov omd To YOAAMKA.

Abnva, 16 Tovviov 2014

O petaepactig

AAéEavdpog [Tetpovtodmoviog
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